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l Réad lhé Manllál bulolo you sla,l ass6mblin9

Bi é lésén sié Vor dóm z,lsalrrmonba! dae gesamlé
Baúahléltuóg durch,
Llré ol modo d'oinploi 6van| de coínmencer lé

Loa él mánua| anlos d
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Mak6 suro ilrols illo klt as compl to Wilh all thé

Vorgowssorn lo sich d R allo T ile dos Bausátzes
vollslaDdIg Vorhandon sntd,
Vérali r si 16 klt.olltionl bion bulos l s piéces,
cérciórése do quo al iuogo no lo íalto ninguna
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Aílor taklng olt tho Pailll ííorn tlro plastic bag, ear
up tho plaslic bag.Lllllo clrild may wo.r it over his
hoad only lo bo suiíocalod,
Falls on h lhrol Náho Klolnkarldó. gibl sóIlen sje dio
Plasllkhüll|o nach {lom Horausnohm6n dér
Plasllk|eilo zorroiBon, Klei,]kindor, dié mil
Plaslikt lon spiolon, k nnlon sto slch iiber den Kopí
2iohén Und darin oí3tlckolr,
Aprés avoir sorli lo5 ploccs du sác en Plásliqúe,
dochircr t sac aln d'óVlleí quo les enlants né le
mgnont sur la lóto ol no s'étouílonl.
Después de sacar lás Pk]zas do la
bolsa de pÉsrico rompa Ia
bolsa. os nióos p6qU nos Podrian
metér su cabeza on la bolsa y
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Use a nippér 1o cul parls oíí, smoorh ofi the excess
podion with á knaíó or í|lé, fake care not lo cul you.
íing6r. hánd ór toot whén handliho a nipp r,

zum Ausschn óldelr dér stücké éine zaóge
anwondan; dio üborílüssigen Téile mit Més*r odér
Féilé ausschloiten. Dle zange, Mésser ode. Féile
vo.sjchtig gébrauchén, sonsi bestehl Geíahr ein r
Veilélzunq an dér Ha,ld, dem Fingeí oder demFurB.
Uiilisez úne pinco poúr séparer les pléces, Eliminez
l s paniés sup dlu6s a l'aidé d'ún couleáu, d'úno
lime oU d'Un cuttér, l-álles bien atténlion dé ne pás
vous cóUpér Un döigl. la fraan oú le pied
lor qUevous manlpulez lo cóUtéau oU le cottér,
Ulitice las lonazas do córte pará cortar plezas,
suavic la porción d oxcoso con cuchillo o lihá Al
tralar las lenazas do codo, cuchillo ó ljma, élc,
tenga cuidadó con nó conarse el dedo, mano ó pic,
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Metalic and plaslic parls. They may cul your tingér,
hand or íoo1 ií carelessly handl6d Wea. gloves,
Achr n sié belm zusammohbaú daraul daR
GURnáhle Und UngléichftáBioo Forfrkanlen von
Metallund Piástikleilen zúWeilén schaíkanlag sind
wodurch man sich v rsehéntlióh schneidén kann.
Tragensie SchULhandschUhe.
Avant ou pendanl le montagé. íairé aiiéntion aúx
arétes coupant s oU auxébarbures dués
aumoulage déíeclueux dos piéce métalliques ól
enptastique Elles peuvenl couper les doigt l 5
haans ou les pieds si elles ne sont pas manipulées
av6c précaution Mettre des gants
Duranté o anres de! ensahblo tenga cúidado con
los bordes agudos de las piozás o lás rébabas qUé
puedan quedar debido a un ácabádo i..egular de
las piezas merálicas y de plasticó si no tiéne
cuidado podr'a hacerse con65 en un dedo en la
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Whale assembling lhe kil, Place lhe paG and the
culoí chips on a 

'lat 
place out ol thereach oí liftlB

children. These pieces máy cause sufiocation il
swallowed, Théy may also cause poisoning aí licked

Légen sie dae Bauteile und die abgeschniftenen
Teile beim zasammenbau au Berhald der
Reachweile von kleinkindem aus veíschluókt6
Plastik9egenstánd6 k nnen zuErstickén führen,
Daran leckende oder kauénde kinder k nnten sich

Pendant le monlage dU kit, placér les piéces et les
dóbras coúpés súr une suíacé plare hors d la
podée des énfants Lés piéces péuvent
provoqúerl'ét.anglémenl sa elles sont avalées, Elles
péUvoni égaaémént élre á l originéd'un
émpolsoónéméfi si ellés sont lecheés oú masliq

M|entrás ensambla el modelo ponga las piezás y
los restos codados sobre una supeíicie plana a la
qle no puedan llegar los nióos pequeóos Estas
piézas púedén ahogar a las peísonas q e l.ag n,
También podrán caúsar envenénamientos si s
chupan o múerden,
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ll you desiré to Usé an adhosivé, open the window
ío. sufriciént amoUnt ol í.esh ajr Avoad usjng fire

Fálls sie alléídinqs Klébslofl VerWénden, sollten sie
béi ofienom Fénslér und nicht in der Náhe ofiener
Flámmen arbélt6n,
óUvr62 la íénéte pour avoir úné venlilataon
sufiisánte, Evitór l'úsagé á proximité d'Un íeU,
sa ústed desea ulalizar adhesavos,abra las ventanas
dé la sála paía qué énte uíicente aiíe frésco, Evite
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When paanling and assémbling the ki. open thg
window and keep thé room w ll véniilatéd so that
you may not be poisonéd by gas. Also ávoid makang
a file nearby.
Bei Lacklerung Und Móntag6 dés satzés d s
Fénster ótrnén Und den RaUm gul gel frer hall6n
um das Einatmen von 9esUndheitsschád!lchén
Dámpí n zU Vermeiden. AuRerdem darí sich koiá
ofienes Feuerin der Náhe befinden,
Pouí peindre e| monle. la maquefte, oov.ir la
lenétre ét bienaérer la piéce pour éviler d'élre
empoasonné par le gaz Eviter également de fai.e
un leu á proximité,
cuando pinte y ensahble ol modeló, abrá la
ventana y manténga la sala bien venlilada para que

l gas, Evire también encendér
luegos cerca de donde hace el ensamble.
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Using a pair ol scissors, cut around lhe décal you
wish to aííix,lfrmorsé the decal in wátoí íor about
20 seconds, and lhén place al over the spol at whjch
it is be affixed, careíUlly, slidé oul thé base pape.
írom under thé decal, leaving the decal directly
affixed ió thé hód6l,
Mit schére das oekalkiérpapaer áUsschneiden; das
aUsgeschnittené 

'ür 
6twa 20 so19láliig abnehmen,

halten, dann s auf di6 Klobstell am Modell
legen Und die Unledage sorgláliin gabneh men.

Dé@Upez le décálque avec des ci5eaux ei laissez
le tremper 20 secondes dans l'eau íroidé, Puis,
appliquez-lo á l'éndroii indiqué ei onlevez
délicatémént lepe9ar, suppod.
Usando un par de lijeras, corle alrededor de la
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Fixing of the mainwing

he mainwing
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ling of the body

Fixing of parts on the
lower part of the body
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Assembling oí the cockpit
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Assembling oí the propeller
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Assembllng of the mainwing

l 'au)2|tFixing oí the mainwing
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Fixing oí parts on the
lower part of the body
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Assembling oí the body
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